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AxmyansHocms 0aHHO20 UCCIE008AHUS COCIOUM 6 MOM, YO CPeOU COBPEMEHHBIX TUHSBUCTNOE
ommeyaemca HayuHblll UHMepec K U3YUeHUI0 A3bIK0BOU IKCHAUKAYUYU TUHSBOKYIbNYPHBIX KOHYENMOS,
6 YACMHOCMU KOHYeNnma «Muiocepouey, Ha mamepuane HeCKOIbKUX A3vikos. Hayunas nosusna oau-
HOU pabomvl 00YCi081eHA MmeM 0OCMOAMENbCMEOM, YMO 8 A3bIKOSHAHUU 8nepsble 8 CONOCmAasu-
MeNbHOM ACneKkme u3yyaemcs YeHHOCMHAsL NPEOCMABIeHHOCHb TUHEBOKYIbNYPHO20 KOHYENMA «Mu-
nocepouey Ha mamepuane peanucmuveckux nvec XIX 6. 6 awenuiickom u pycckom aszvikax. Llens
CMamvll COCMoOUm 6 BbIACHEHUU CReYUPUKU YEHHOCMHOU penpe3eHmayul JUHe80KYIbNYPHO20 KOH-
yenma «munocepouey 8 AHIUUCKOM U pycckom A3vikax na mekcmax nvec XX 6. Jocmuoicenue smoti
yenu nompebo6ano pewerus credyIouux 3a0ay: UCNoIb3ya OaHHble AH2IUUCKUX U PYCCKUX (pazeono-
2UYECKUX Clogapeli, YCMmaHosuns c0eobpasue npeocmasieHHOCmu YeHHOCMHO20 KOMROHEHMA TUHe-
BOKYIbIMYPHO20 KOHYENMA «(MUIOCEPOUe)» 8 CONOCMABNIAEMbIX A3bIKAX, BbIABUNIL U CONOCMABUMY CO-
cmas napemuil 8 KOIU4eCmMeeHHOM NAAHe, CHOCOOHBIX C80€ll CEMAHMUKOU OMOOPA3UMb YEeHHOCHHYIO
npeoCcmasneHHOCIb UCCIe0YEMO20 KOHYENMA 8 AH2IUICKOM U PYCCKOM A3bIKAX.

Ha 6ase memooa cniowHol 6bl00pKU 6 CIAMbe BbIACHACMCA U CPAGHUSACCA COCMAE MeMa-
muyecKux 010K08 napemuil, penpe3eHmupyiowux YyeHHOCMHbI KOMNOHEHM UCCedyeM020 KOHYenma
na mamepuane nvec XIX 6. 6 anenuiickom u pycckom azvikax. Pesynvsmamel uccnedosanus no360nsam
UCNONBL306AMb UX 8 KYPCAX NeKYUll U NPAKMUYeCKUXx 3aHAmull no CpasHumensHoll gpazeonocuu am-
2NULICKO20 U PYCCKO20 A3BIKOS, UCHOPUU OAHHBIX S3bIKOS, 8 Kayecmae OONOIHUMENbHO20 MAMepuand
CI0BAPHBIX camell 08YA3bIYHBIX CL08APelL.

Knrouesvle cnosa: nune60Ky1bmypHblil KOHYENm «MUiL0Cepouey, pyCCKull A3blK, aHIUUCKUL

A3BIK, napemusi,; ueHHOCmelIZ KOMNOHeHm KoHyenma, conocmasejieiue u cpadeHenue.

3a OCHOBY B JIaHHOH cTaThe MBI OepeM MOHHUMa-
HHe KOHIeNTa, npenioxenHoe B. M. Kapacukom, xo-
TOPBII 1O]] HUM TIOIpa3yMeBaeT «MEHTaIbHbIE 00pa3o-
BaHUsI, IPECTABIAIOIINE COOON XpaHAIIUECs B IaMSTH
YelnoBeKa 3HAUYMMBIC OCO3HABACMBIC THIIU3HPYEMBIC
¢dparmentsl onbitay [4, c. 59], «MHOromepHoe MeH-
TanbHOE 00pa3oBaHKE, B COCTABE KOTOPOTO BBIACISIOT-
csi 00pasHO-TIePLCNITHBHAS, NMOHATUHHAS M LEHHOCTHAs
cTopoHe» [4, ¢. 71], «pparMeHT >KM3HEHHOTO OIIbITA Ye-
noBeka»y  [4,c.3], «uepexuBaemas  HHMOPMAIHA
[4, c. 128], «kBanT nepexuBaemoro 3Haums» [4, c. 361].

HayuHblii uHTEpEC SA3BIKOBEJOB K M3YyYEHUIO JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB BBIP@XKEH B HEMAJIOM KOJIHYe-
CTBE padoT, MPEICTABIISIONIMX TAKOE HAIPABJIEHUE COTIO-
CTaBUTEJIPHOTO SI3BIKO3HAHKS, KaK CONOCTABHTENbHAS
JnuHrBOKynbTyposorust [1-3; 5-6; 9; 11-12; 15; 18].
LleHHOCTHBIH KOMITOHEHT JIMHTBOKYJITYPHOTO KOH-
LenTa IKCINIMIUPYETCs, MpeXJe BCero, B BUJAE TNape-
MUH sI3bIKa, KOTOPbIE CIIOCOOHBI BBIPA3UTHh OLEHOY-
HOCTbh U aKTYaJIbHOCTh OTOOPa)XEHMS JaHHOTO KOHIIETI-
Ta B S3bIKOBOM CO3HaHMM Hapoja. [losTomy cumTaem
HEOOXOJNMBIM MOAYEPKHYTh TOT (aKkT, YTO LEHHOCT-
HBIl KOMIIOHEHT KOHILIENTa «MHUJIOCEPIHE» CIEIyeT
M3y4YUTh Ha PUMEPE UMEIOIINXCS ITOCIOBUIL, TIOTOBO-
POk 1 ahOopU3MOB, CIOCOOHBIX OLIGHUTh MUJIOCEPANE U
MIPOSIBUTH JJAHHYIO OLICHKY.

He Bcrymast B mpoTHBOpeuue ¢ ONpeaeiIeHus MU
napemuii [8, ¢. 80; 10, c. 173; 21, c. 23], Geps ux 3a

OCHOBY, IIpeJjlaracM BC€ K€ pacIIMpUTh paMKH Hape-
MHH M BKJIIOYHTH TyJa a(opu3Mbl, KOTOpbIE TaKKe B
OCHOBHOM HCTIOJIB3YIOTCSI B JAWAAKTHYECKHUX LEIIAX,
OTOOPAXKAIOT KUTCHCKUH M COLMAIBHO-UCTOPHUYECKUX
OIIBIT HOCHTENEH s3bIKa, HO MOTYT 00JajgaTh ompese-
JIEHHBIM aBTOPCTBOM.

Hayunslit uHTEpEC MpencTaBiIseT M3ydYeHHe LeH-
HOCTHOTO KOMITOHEHTa KOHIIETITAa «MHJIOCEpIUE» B
AQHIJIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX IIOCPEACTBOM TMape-
MHH, ONHMPAasCh Ha CIIOBapHbIe ACHUHHUIMHM U COIO-
CTaBIAS MX C BO3MOXHOCTBIO PEIPE3EHTALUU 3TOrO
KOMITOHEHTA B aHTJIMMCKUX U pycckux mbecax XIX B.

B nameit paboTe 1IeHHOCTHasE MapKUPOBAHHOCTH
JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTa «MUIIOCEPAME» BIEP-
BbIE HCCIIEIyeTCs B COCTaBE NMapeMHi aHIJIMHCKOTO U
pycckoro si3pikoB Ha Matepuane meec XIX B. s
YCTAQHOBJIIEHHS PENPE3eHTAl LEHHOCTHOTO KOMIIO-
HEHTa U3y4aeMOro KOHIIENTa B ITbecaX Ha aHIJINHCKOM
si3pike XX B. ObUIM NPOaHANN3UPOBAHBI 3JIEKTPOHHBIE
BapUaHThl IbEC TAKUX BCEMHUPHO HM3BECTHBIX AHTIIMH-
CKHX JIpaMaTyproB, kak Tomaca Yumesma PoGeprcoHa,
Hxopmxa ['opnona baiipona, bepnapna oy, coznan-
HBIX BO BpeMsI IIepexo/a pa3BUTHs JUTEPATYPHI OT Po-
MaHTH3Ma K PEeaTn3My.

Kak nokasan aHanmu3 mpuMepoB MapeMuil, B3ATHIX
n3 mpec XIX B., oTMeyaercst NMPUCYTCTBUE HE BCEX
YCTaHOBJICHHBIX Ha Marepuaie (pa3eosoTHUecKUX
clloBapel TeMaTH4ecKux OJoKoB mapemuii. B mbecax
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HNMEIOT MECTO NMapeMHU TaKHX TEMaTH4YeCKUX OJIOKOB,
Kak:

¢ boxkbe muitocepaue.

e Muiocepane Kak aeiicTBue.

e Musiocepane U YyBCTBA.

e Mujiocepaue 1 0011eCTBO.

Pa3bepem cocTtaB rpynm Kaxaoro u3 0003HaueH-
HBIX OJIOKOB IIPH UX yNOTPEOICHNH B aHTITMHCKHX TIbe-
cax 3TOro BPEMEHHOTO IIEPHO/Ia.

Temarnueckuii 010k Boxbe MuiIocepaue 0Tod-
paXEeH B NbECax JHIIb MApeMUSIMH OJHOW TeMaTHde-
ckoif rpymnmel Musocepaue ot Bora. Ob6parumcs x
aHaJIU3y IPUMEPOB:

I am. Nor is there aught which shall impede me!

Heaven have mercy on thy soul.

Farewell! [16].

Let them be justified: and leave exposed

Their wavering relics, in the place of judgement,
To the full view of the assembled people! —
And Heaven have mercy on their souls!
Amen! [16].

Thy head shall be struck off; and Heaven have mercy

Upon my soul! [16].

Xortenock ObI OTMETUTH TOT (hakT, YTO 3TA Mape-
MHUS SABJSIETCS W3MEHEHHOH (opMOi ClioBapHOW mape-
muu May God have mercy upon your soul, kotopyro
J. I'. balipOoH UCIIOIb3YET HECKOJIBKO Pa3 B TEKCTE CBO-
eil mbeckl, Aenas ee CBOeOOPa3HBIM JIEHTMOTHBOM CBO-
ero mpowmsBenenus. CrnoBapHas mapemuss May God
have mercy upon your soul mMeer eie OAWH BapHaHT
ucnonb3oBanus: May God have mercy on your soul.
JlaHHas mapemMus MMPOKO MPUMEHSCTCS B PAa3IHIHBIX
MIPaBOBBIX UCTOYHMKAX. BIiepBbie HCIONb30BaHNE aH-
HOHM mapeMuu 3a)MKCUPOBAHO HA CYJECOHBIX 3aceJaHH-
sax KoponesctBa M3pawmis, 4To0Bl MOTYEPKHYTH CHITY
locriona xak BepiuTeNs 3aKoHa BO Bpems cyna. OHa
MIPOM3HOCUTCS  CYIbSIMH, BBIHOCSIIMMHM CMEPTHBII
MPUTOBOP MPECTYIMHUKAM, KOTOPBIX MPHU3HAIH BHHOB-
HBIMH B coOBepiueHHH mpectymuieHus [17]. Xotemocsk
Obl NOAYEPKHYTHh TOT (DaKT, 4TO JAHHBIH OJIOK OUYEHb
Mal 1o CBOeMYy 00BeMYy M HACUMTHIBACT OJHY E€AMH-
CTBEHHYIO aBTOPCKYIO MapEMHUIO.

Tematndeckuit 6ok Mmuaocepame kak aeii-
CTBHE TIPEIICTaBIICH B aHTIHIckuX mbecax XIX B. Tpe-
Ms TEMaTHYECKUMH I'PyIHaMu:

e Musiocepane Kak npouieHue.

e OTBeTHOCTH MUJIOCEPANS.

e Musocepaue ¥ 00pa3 :KU3HU.

Temarndeckas rpynna Mmuiocepaue Kak Npo-
LleHHe COCTOWT W3 NapeMuii, KOTOpBIE HE HCIIOJNB3Y-
IOTCA B CJIOBAPHOM BHIEC, a JIMIIb B U3SMECHCHHOM BHIC.
[Ipu M3MeHEHNN aBTOP MbECHl OEpPeT JacTh MapeMUuH U
B YCCUCHHOM BUJI€ BBOJIUT €€ B KOHTCKCT COOCTBEHHBIX
aBTOPCKHX PACCYXJCHUM O MWIOCEPAUH KaK aKTe
MPOILIEHHNS, HAIIPUMED:

Then if thou dost not all devote thyself

To penance, and with gift of all thy lands

To the Monastery —

Man. | understand thee, — well!

Abbot. Expect no mercy; | have warned thee [16].

B stom CJlyd4ac€ NpoOUCXOAUT YCCUYCHUE CIIOBApPHO-
ro BapuanTa napemuu Rats and conquerors must expect
no mercy in misfortune. TTomoGHoOe yceueHue CBA3AHO
C JOIOJHUTENBHON KOHKPETHU3aLMEH LEHHOCTHOIO
TPEACTABJICHNUA KOHIECIITa MHWJIOCEpANE, KOraa MHIIO-
CEpANE OLECHMBACTCSA KaK IMPOMICHUE TOJIBKO II0 OTHO-
HICHUIO K TOOPBIM JIIOASIM, MO0 3IBIE JIFOJM HE TOJBKO
HE ﬂOCTOﬁHLI MpOIICHUsA, HO U CII0COOHBI IMPOSABJIATH
CBOC 3JI10 B aanLHeﬁmeM 10 OTHOIICHUIO K OKpYIKaro-
LIEMY MHUDY.

Fopa3,uo qamie B TCKCTaxX NbeC BCTPEHAIOTCA CIIy-
Yanu U3MCHCHUS JICKCUYCCKOI'O HAIIOJITHCHUA CJ'IOBapHOfI
napeMuu, Harpumep:

| come to save, and not destroy:

I would not pry into thy secret soul;

But if these things be sooth, there still is time

For penitence and pity: reconcile thee

With the true church, and through the church to
Heaven [16].

B mpece mpoucxoauT ynoTpeGiieHHE CIIOBapHOM
napemun A wise man will make haste to forgive, be-
cause he knows the true value of time, and will not
suffer it to pass away in unnecessary pain (Samuel
Johnson) 6e3 ymomuHanust aBropa 3toro adopusma. Ho
Ba)KHBIM OCTAaEeTCsI MCITOJIb30BAHUE CMEICIIA 3TOM nape-
MHU 1JI BBLACJICHHUA BAa’KHOCTHU MPOSABJICHUS MUIIOCEP-
AW U KAJIOCTHU KaK NPOHICHHA € TCUCHHCM BPEMCHH,
KOrja YTuxXHeT 00Ib TPUIHUHCHHBIX O6I/I,I[.

Tematuueckyro rpynny OTBeTHOCTHL MHJIOCEpP-
JHS B aHTIIMHACKHX ThecaX XIX Beka cOCTaBisAIOT ma-
PEMUU, KOTOPLIC BOCIIPOU3BOAATCA B UBMCHCHHOM BU-
Jle, OIIUPAsACh Ha CIOBapHBII BapUaHT, HAIIPUMED:

All who encounter me and mine, be sure,

The mercy they have shown, | show.

All! all! is this a time to talk of pity? [16].

JlanHas mapemus 0a3wpyeTcs Ha CIIOBapHOM Ba-
puante Who will not mercy unto others show, how can
he mercy ever hope to have? (Edmund Spenser) u ymo-
Tp€6J'[$[6TC$I B TCKCTC NbCChI AJI1 KOHKPETHU3allUM LCH-
HOCTU MHJIOCEPAUsA, KOTOPOC YCIOBCK IMOJYy4YacT B OT-
BET Ha TIIPOSABJICHUC COOCTBEHHOT'O MUJIOCEPAUsL. B
OTOM Cliydac CJIOBapHas OLCHKAa MUJIOCEPANA OCTACTCA.

OTtxenpHYIO TEMaTHYECKyIo Tpyniry MuJiocepaue
u 00pa3 *KU3HM JJTAHHOTO OJIOKA COCTABJISAIOT TAPEMUH,
Halmeammue CBOC MPUMEHCHHUE B JAHHBIX TEKCTaX B BU-
JI€ aBTOPCKUX MapEMUL.

I do not doubt the elder; but in Bertram

There is a hesitating softness, fatal

To enterprise like ours: | have seen that man

Weep like an infant o’er the misery

Of others, heedless of his own, though greater;

And in a recent quarrel | beheld him

Turn sick at sight of blood, although a villain’s.

The truly brave are soft of heart and eyes,

And feel for what their duty bids them do.

I have known Bertram long; there doth not
breathe

A soul more full of honour [16].
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CrnoBapHbIi BapuaHT JaHHOTO U3PEUEHHs OTCYT-
CTBYCT. Mp1 Ha6n}o;[aeM, Kak 00 3TOM YIIOMHWHAJIOCh
BBIIIE, ITPOLIECC 3aPOKIACHUSA, BOZSMOKHOTO MOABICHUA
HOBOW MapeMUM JaHHON TEMAaTUYECKOM TpYIIbI, Jato-
LIEN TaKyr KOHKPETU3aLUI0 MWIOCEPIUIO, OIpeneis-
fomeMy o0Opas XHM3HH UYelIOBeKa, KaK IMPUCYTCTBHE B
€ro xapakTepe MATKOCEpIeYrs W TOOPOTHl U B TO Ke
BpEMsA CMCIIOCTH.

Tematuueckuil 010k aHraMickux napemuii Mu-
Jocepaue U 1yBCTBA BbIPAXKCH B TCKCTaX IbEC OZ[HOI7[
TeMaTudecko rpynmnoid Mmujiocepane Kak cepaed-
HOCTh. TemaTtuueckas rpymnmna Mnﬂocepune KaKk cep-
AC€YHOCTDb B JJAHHBIX TCKCTaX IMPOABJIACT cebs B clo-
BapHOM BHJe. Hanpumep:

Haw. That argument doesn't apply; a man can be
no more than a gentleman.

Geo. {sauntering tip stage to window). “Kind
hearts are more than coronets and simple faith than
Norman blood.”

Haw. Now, George, if you're going to consider
this question from a point of view of poetry, you're off
to no man's land, where | won't follow you [19].

Haw. The papa is not nice, but “Kind hearts are
more than coronets, and simple faith than Norman
blood.” Poor George! | wonder what your mamma, the
most noble the Marquise de St. Maur, would think of
Papa Eccles [19].

But if ever you find the girl marry her. As to her
station, “Kind hearts are more than coronets, and
simple faith than Norman blood.”

Haw. Yaas. But a gentleman should hardly ally
himself to a nobody [19].

B nanHoM cityyae napemus siBisieTcst aopuzmMom
n3 npousBeneHus «Jlemn Kmapa Bep-ne-Bep», namu-
caHHOM TI09TOM A. TeHHHCOHOM BO BpE€MEHa IpaBiie-
HUS KopoyieBbl Buxrtopun. CumtaeM, 4to mogo6HOE
SIBJICHUC B A3BIKE IMOKA3bIBACT NIYTh BOSHUKHOBCHUSA U
JanbHEUINEro Pa3sBUTUS IAPEMHUH, B JAHHOM Cllydae
a(l)OpI/ISMOB, KOTOPBIC CTAHOBATCA YCTOﬁQHBLIMH u
BXOJISIT B CIIOBapHBIN (POHJ sI3bIKA B JAITBHEHIIIEM.

M3MeHeHHBIN BapuaHT JaHHOM CIIOBapHOW mape-
MHH BCTPCHUACTCA B IIPOU3BEACHUAX b. H_on, rae aBTop
MCHSCT JIMIIb IEPBOC CJIOBO, HAIIPUMED:

WAITER. There is Norman blood in it, sir; and
Norman blood is not a recommendation to a waiter.

McCOMAS. Well, well: “True hearts are more
than coronets, and simple faith than Norman blood.”

WAITER. That depends a good deal on one's sta-
tion in life, sir [20].

Takum oOpasom, b. llloy B Ooxplieil creneHu
CKJIOHACTCS K HMHTCPHPETAMN BBIPAXKCHUSA MHUIIOCEP-
AU KaK CEpACYHOCTH, KOrla MHUIIOCEPAHBIM MOKET
ObITH BepHOE cepaue, B To Bpems kak T. Pobeprcon
npeaAnoYnuTacT rOBOPUTH O MUJIOCEPANU KAaK CEPACHHO-
CTU B TOM CJIy4yae, €CJIM Yy 4YCJIOBCKa ILO6pO€ cepAare.
Jpyrue cioydan oTOoOpaX€HHS MHJIOCEPIUsl Kak cep-
JICYHOCTH M COYETaHHUS MUJIOCEPAUs C IPYTHMHU 4yB-
CTBaMH B aHTVIMMCKHUX Tbecax XIX B. He OTMEUECHBL.

Temarudeckuii 610k Muyocepaue u 06IIecTBO
3adukcupoBaH B aHrIMHCKUX mbecax XIX B. B BUjE
OIHOM TemaTndecko rpymnnel Muiiocepaue M mpe-
cTymiieHue. J[aHHas rpymma BKIIOYaeT OIHY aBTOP-
CKYIO TTapEeMUIO:

If there are so

Within these walls, thou art not of the number:

The truly brave are generous to the fallen! —

Is there no hope? [16].

B »T0i1 mapeMun BbIpa)kK€HO HETUIIUYHOE AJIS aH-
TJIMACKON JIMHIBOKYNBTYPBI NMPOSBICHUE MUIOCEPAUS
K TaJIINM, [IPECTYIMBIIAM 3aKOH JIIOASIM, TaKHUM 00-
pa3oM BbIIENAS U YBENIWYMBas CTENEHb LIEHHOCTHOMN
MapKHpPOBAHHOCTH MWJIOCepAus. MBI OTMedaeM IIpo-
mecc GOPMHUPOBAHUS, BO3MOKHO, HOBOW ITapeMuH JaH-
HOW TEMaTWYEeCKOH TPYIIHI, CIIOCOOHOI BHECTH HEKO-
TOpBIE MU3MEHEHHS KaK B MapeMHOJOTHYCCKHHA (OHI
M3y9aeMOro s13bIKa, TaK U B S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa
HOCHTEIICH S3BIKa B IIEJIOM.

Taxkum oOpazom, B peanmuctuueckux mbecax XIX B.
aHTJIMICKUE nmape€MuM BBICTYNAIOT B BUAC YCTBIPEX TC-
MaTHYECKHX OJIOKOB:

¢ bo:xxbe must0cepaue.

e Muiiocepaue Kak aeiicTBue.

e Muiocepaue 1 4yBCTBA.

e Musocepaue u 0011ecTBO.

CuntaeM HEOOXOAMMBIM YCTaHOBHUTH B KOJIHYE-
CTBCHHOM IUIaHE MPEUMYIICCTBO HCIONB30BaHUS IIa-
peMHUii TOTO WM WHOTO OJIOKa B JTaHHBIX TekcTax. Ilo-
Jy9eHHBIE Pe3yIbTaThl 0(OPMIICHBI Juazpammoii 1.

Huarpamma 1

KonnuectBenHas npeacTaBIeHHOCTh AHTJIUHCKUX
TapeMuii, perpe3eHTUPYIOMUX LIEHHOCTHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIeNTa «MujIocepaue» B nbecax XIX B.

Bboxbe Munocepaue

10% 10%
10% Muitocep/iue Kak
nercTBHE
Munocepaue u
TyBCTBa
70%

Muiocepaue u
o01ecTBo

Kak memoHcTpupyet ouacpamma 1, munocepaue
B aHMVIMHCKOW JMHTBOKYIbType XIX B. omeHuBaercs
HCKITIOYNTENFHO MOJOXKHUTEIbHO. OHO acCOIUNPYETCs
C IpOsABIEHUEM MUIOCTU BOXbel, T.e. NMpOsBICHUEM
BoxecTBeHHOTO Hayana B 4einoBeke. Mmuiocepaue aH-
rmmgaHamu XX B. COOTHOCHTCSI C MOHUMaHHEM Cep-
JEYHOCTU. B aHTrIMiCKOll JHMHIBOKYIBTYpE MHIIOCEP-
JIMie pacleHnBaeTcsl B OOJbIIeH CTENeHH Kak JelCcTBHe
YeJI0BeKa, KOTOPOE OIpEeIsieT ero 00pas >KH3HH, 1103-
BOJIIET MPOILATh APYIHX 3a HPOCTYNKH, JaXE B TeX
Cllydasix, Korja IUIOXO€ COBEpIIaeT NOOpBIil deloBeK.
Murnocepiue BiiedeT 3a coOoil B KayecTBE IOCIE]-
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CTBHUSI aKT OTBETHOTO MHJIOCEPAUs MO OTHOILIEHHIO K
MUJIOCTHBOMY UEJIOBEKY.

OnHako MWIOcepIue HE BOCIPHHUMACTCS B aH-
rmiickor MUHTBOKYIbTYpe XIX B. Kak omHa W3 m00-
pozeTenei U He OXXKUAACTCS MPOSIBICHUE MHIIOCEPANS
CO CTOpOHBI OOIIECTBAa IO OTHOWICHUIO K JIIOASAM.
[IpencraBureny aHIIMHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI TOIO
BPEMEHHU HE JAI0T MOAPOOHYIO XapaKTEPUCTUKY MHIIO-
cepauto. Bo3MoXHO, 3Ta XapakTepUCTHUKa IONYyYUT
cBoe 0(OpMIICHUE B TEUCHHUE MTOCIIEAYIONIET0 BPEMEHH.
Kpome Toro, B aHruHCKUX Mbecax OTPa)KaeTcsl OTCYT-
CTBHE TPOTHBOIIOCTABIICHHUSI MHJIOCEPIUIO KaKUX-IH00
nposiBJICHUH 371a. Ha3zBaHHBIE MOMEHTHI O(OPMIIAIOTCS
B aHIVIMHCKOH JIMHI'BOKYJIBTYpPE B IOCIEIYIOIINE BeKa
U MOTYT COCTaBUTH, O€3yCIOBHO, OTAEIBHYIO TEMY
CaMOCTOSATENILHOTO HCCIICIOBAHUS, HE BXOIMIIYIO B
COCTaB 3a/1a4 JAaHHOH PabOTHI.

CunTaeM HEOOXOAWMBIM PACCMOTPETh IPEICTAB-
JICHHOCTbH IIGHHOCTHOH COCTABIIIOIICH aHAIN3UPYEMO-
ro KOHILENTa B PYCCKUX PEATUCTHUECKUX Ihecax
XIX B.: A. H. Octposckoro, A. B. CyxoBo-Ko6sl1Ha,
A. K. Toxcroro. AHanu3 npuMepoB NMOKa3bIBaeT MPH-
CYTCTBHUE MAPEMHUH JIMIIb JBYX TEMAaTHYECKUX OJIOKOB!

¢ boxxbe muitocepaue.

e Muiocepaue Kak aeidcTBHeE.

PaccmoTrpuM kaxplii 010k moapoOHo. B Temarn-
yeckoM Ooke Boskbe MuJocepame oTMEJaeTcs INpH-
CYTCTBHUE ITApPEMHH CIEAYIOINX TEMaTHIECKIX Py

e Musocepaue or bora.

e Musocepaue ¥ nogasiHue.

Temaruueckas rpynna Muiiocepaue ot bora co-
CTOMT U3 CJIOBapHBIX M aBTOpcKux mapemuit. K crosap-
HBIM MAPEMHSIM OBbLI OTHECEHBI CIIEYIOIIHE CITyYaH:

IToxaxanto3un. Uto BB, UuTO BBI, TATeHbKA? [loj-
Hote! boz munocmug! Yto »10 BBI? IlompaBum Kak-
HuOyb. Bee B Hamux pykax!

bonbmios. [ener nano, Jlazapp, nener. bombiie
HeueM nonpaBuTh. JInbo nexer, ubdo B Cubups [7].

Ota mapemus BEICTYIIAeT KaK CIOBapHasl MapeMust
U UCTIONIB3yeTCs B TEKCTe 0e3 W3MEHEHHMs, MOJUepKH-
Basl IEHHOCTh BceoObeMIronero Muocepaust bora mo
OTHOIIGHHWIO K JieJlaM uelioBeka. JlaHHas cioBapHas
napeMus IpoU30LUIa OT APYrOd CIOBApHOM IapeMuu
Cmpawen con, oa munocmug boe, obo3Hauaronei
HaJIeXk1y Ha TO, YTO Bce 00oHaeTCs.

B pycckux mpecax XX B. 4eTKo mpocMaTpuBaeT-
csl MCITOJIb30BaHKE OMOJIEen3MOB, 3a(UKCHPOBAHHBIX B
CJIOBApSIX, HO, IPaB/ia, B YCEUCHHOM, a ITOPOH U H3Me-
HEHHOM BH/JE:

bursarosckuii. Kpacno, ToBapui, cka3aHo!

XKanb Tonbko,

Yro HeBoman!

Korpga x u Becenutscs,

Konrs He Teneps?

Anb HE chbIxanu, OpaTIpl,

Kakyto munocmo nam 2o0cnoow sieun?

I'oBop. Kaxyro? I'osopu!

Kaxyro munocts? [14].

CrnoBapHbIif BapuaHT OnbJien3Ma 3ByYuT TaK:

brazocnosen I'ocnoov, umo aeun mue OUBHYIO
MUROCMb.

B 3ToM cirygae aBTOp TbECHl OepeT JNWIIb YacTH
n3BeCTHOTO OmOien3Ma, GpopMHpys COOCTBEHHOE BHI-
CKa3bIBaHHE, KOTOPOE B JAHHOM KOHTEKCTEe OTOOpaka-
eT HaJIeXkIy YelIOBeKa Ha MPOsBIeHHE boKpero Mmio-
CepIus W YBEPEHHOCTh YEIOBEKa B TOM, YTO MHIIOCTH
Boxps mmena m OyaeT MMETh MECTO, 32 YTO UYEIOBEK
Bory 6naromapen.

B pycckux mbecax XIX B. ormMeuaeM mHpuUCYT-
CTBHE TeMaTWdeckod rpynnsl Mujiocepane U mogasi-
HHUe, [IPEACTaBICHHON CIEIYIOINMH apEMUSIMU:

Hoann YUro nenaeuib Thl, IyT?

Wyt o numxe ¢ mupy

Couparo, yapo,

Hazomy na pyoaxy!

Noann Xa-xa! Bor 3To0 mryT Tak nryt!

He 6oiics,

Harum He craner no npo3Banbio [14].

Tpernit unHoBHUK. IIpekpacho!.. IIpexpacHo u
temo!.. Ot obero cepaual (Ta sxe urpa).

UYetBepThiii Y4MHOBHUK. C Mupy no numke — o6eo-
nomy pyoawka. (Ta xe urpa — oduiee 0ercTpo.)

BappaBuH (npunupaer IBeph U yIepKUBAET YH-
HOBHUKOB). ['ocniona, uto ke BHI?! Ilocroiite. Bel He
tak! Her, BoI He Tak. (ITolimaBmu Yubuncosa u Mobuco-
Ba 3a PYKH, BBIBOIWT WX K aBaHCICHE C MPOYNMHU UH-
HOBHHMKaMH.) ['ocniofa, — mociymaiite MeHs, BeIb MBI
omHa ceMbs — He Tak ju? (BcTpsxuBas MX 3a pyKH.)
Msr omHa cembs? [13].

KoHTeKCT MpUMEpOB MOKa3bIBAET, YTO B pEYH
HEePCOHaXKEH IMbeC UCIIONB3YETCs CIIOBApPHBIH BapHAHT
napemun C mupy no Humke — 2onomy pybaxa. B
TEKCTaxX JIMIIb MEHSETCS] OAMH KOMIIOHEHT MapeMHUU:
BMECTO 201020 HCTIONB3YIOTCS CHHOHUMBI Ha2oll, 6eo-
noii. CremoBaTenbHO, TeMaTHUecKuii OJIok Bokbe
MHJIOCEP/ANe TPEICTAaBICH JHIIb JBYMS TpYyIIaMu
mapeMuii, KOTOpbIe CIIOCOOHBI OTOOpakaTh B MO3UTHB-
HOM IDIaHE TMpOsBICHHE BoXKpero Mmiocepaust Kak
napa or bora, ¢ ofHOW CTOpOHBI, a C APYrol — Kak
MpoIecC TMONASHUS, OKa3aHWs ITOMOIIHA CO CTOPOHEI
BCEX JIIOJIEW HyXJarouemycs: yenoBeky. CuuraeM He-
00XOJJMMBIM PAacCMOTPETh B KOJMYECTBEHHOM IUIaHE
YaCTOTHOCTh HCIIOJIb30BAaHUSI TEMATHYECKUX TPYII
aToro 610Ka mapemuii B pycckux mbecax XIX B.

B pycckux mpecax XIX B. 1EHHOCTHBIM KOMIIO-
HEHT HCCIIelyeMOro KOHIIENTa PEnpe3eHTHPYIOT mape-
MHUHM TeMaTHueckoro Oioka Mmuiiocepaue Kak jaeid-
CTBHe. AHAJINU3 IPUMEPOB ITOKA3bIBAET HATMYNE OJHOM
TEeMaTHYECKOH TPYIIITBL:

e Ilpuriiamenne 4yepe3 MHJIOCTD.

Ha psiny ¢ aTuM otmeuaercst akT MOSBICHUS HO-
BBIX TEMAaTHYECKHX TIpYI, He3a()MKCHPOBAaHHBIX BO
(bpazeosornyeckux CioBapsx OoJiee MO3THETO BpeMe-
Hu. K ux paspsiiy Mbl OTHECTHU CIEIYIOIINE IPYIIIIBL:

* Musiocepaue BbICKa3bIBaHMSI.

* Musiocepaue u npocboa.

PaccMoTpuM coCTaB KaKI0# TpyHIbl TOIPOOHO.
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ITapemun temaTtuueckoi rpynmnsl Ilpuriaamenne
yepe3 MHJIOCTh MOTYT OBITh IIPEACTAaBICHBI B BHIE
apeMHid TaKOTO THUIIA:

Munocmu npocum.

Munocmu npowty.

Kpumomanka (moxmaneiBaer) bosipun kHsa3p Ba-
cwmit Banery Llyiickuii!

Bbopuc Munocmu npousy.

[y¥ickuit BXOAUT.

C 00be3a ThI 3aexall, KHI3b Bacuauii?

Yro HOBOrO? [14].

TemaTtuueckyto rpynny Musiocepane BbICKa3bl-
BaHHUSI COCTABIJIM PUMEPHI MApEMHN TaKOTO BHJA:

Cradcume na Munocme.

Bopuc ornsaeiBaercs. [lonu crona. MaHUT pykoi,
Bopuc Bxonur.

Uro mam c Karepunoii-to nenmats? Ckaxcu Ha
Munocms!

Bopuc. A uro?

Bapsapa. bena Benp, 1a u Tosbko. Myx npuexai,
THI 3HaeIb Jik 3T0? W He sKmamu ero, a oH npuexan [7].

B KOHTEKCTax mapeMuu HCHOJIB3YIOTCS Oe3 u3Me-
HEHUs], KaK 3T0 3a()UKCHPOBAHO BO (ppa3eosornyeckux
CJIOBApPSIX C MPUMEYAHHUEM, YTO T0J00HBIC BBIPAKECHUS
HaxoZiT CBOEC NPHUMEHEHHE B pa3roBopHOH peun. Ya-
CTO 3TH BBIPAKCHUS BBICTYNAIOT CHHOHMIMaMH K CIIOBY
nooicanyiicma.

TemaTtuueckyro rpynny MuJsiocepaue U npocb0a
B pycckux mbecax XIX B. MpencTaBIAIOT Takue mape-
MUH, KaK:

Coenaiime munocmo.

Jlapuca. Bce-taku nyuiie, yem 3xnech. S o kpai-
Hel Mepe AyUIOH OTOXHY.

Orypnanosa. [la pa3se s Tebs oTroBapuBaro? Ilo-
e3xai, coenait munocmp, otapixail mymoi! Toibko
3Hai, 4yro 3abonoThbe He Mranusa. D1o s o0s3aHa Tebe
CKa3aTb; a TO, KaK Thl pPa304apyeribcsi, TaK MEHs Ke
Oynels BUHUTD, YTO s TeOsl He mpeaynpe/iia [7].

B Ttekcrax ymorpebisieTcsi cloBapHBIA BUA Tape-
MU, BRIPRKAIOIINX YCHICHHYIO POCKOYy.

B rtekcrax pycckmx mbec XIX B. koHCTaTHpyeM
ynoTtpebiieHre mapeMuit TemaTudeckoro 6;ioka MuJio-
cepaue W 00IIeCTBO B BHIE TEMATHYECKOIN TIPYIIIBI
Munocepaue u cya.

bonbmioB. Uro tyr munoBath-to! CBOE 100pO,
cam Haxui. Komy xouy — Tomy u nato. Hanusaii eme!

Tumika HanuBaer.

Ja uto TyT pasroBapuBats-t0. Ha munocms cyoa
nem. bepu Bce, TOJIBKO HAac cO CTapyXxOH KOPMH Ja
KpeauTopaMm 3aIuiaTi KOIeeK IO JICCSATH.

Ionxamoznun. Ctout 1M, TATEHbKa, 00 3TOM TO-
Boputh-c. Hemro g He uyBcTByr0? CBoM nogu — co-
aremcst [7].

JanHas mapeMus SBISIETCS CIIOBApHOM M O3Hada-
€T TO, YTO MIJIOCTh HE TOJIEKHUT OCYXKJIECHHIO0. XOTe-
J0ch OBI OTMETHTH Ty OCOOEHHOCTB, YTO JAPYTHE TeMa-
THUYECKHE TPYIIIBI JaHHOTO TEMAaTHYECKOIro OJ0Ka MbI
HE BCTPETHWIIH, CJEJOBATEIbHO, COOTHOIIEHHE MMHJIIO-

cepaus 1 obuiecTBa B KoHTekeTe XIX B. paccmarpusa-
JIOCh KaK COOTHOIIEHHE MPUCYTCTBUS MUJIOCEPAUS CO
CTOPOHBI CyAEOHBIX OPraHOB, ACHCTBYIOMIMX IO CIpa-
BEAJIMBOCTH, Ha YTO BO3JIarajach HaJeKAa HOCHTENEH
PYCCKOTO f3BIKA.

Temarndeckux 610k Mustocepaue u 100poaere-
JIM PENPE3CHTUPOBAH TeMAaTU4YeCcKo rpynnoid MmuJio-
cepaue U CNPaBeJIuBOCTD.

3ayeM TbI, Cyap0a, IEPKUIIbL MEHS Ha LIEMH, KaK
MapIIMByIO co0aky? 3ayeM Kpyr MEHsl CTaBUILb CIaCTH
Jla KyIIaHbsi, a MEHS MOpPHIIb IOJOAOM Ja XOJI0JA0M?
3aueM MOJ HOCOM TAIllUINb B 4yXKOI KapMaH [I€HbIH,
CBITOCTh, OorarctBo? Ilpokmsara Oyap Tel, cyns0a, B
nenax TBoux! Hem na ceeme cnpasednusocmu, nem u
cocmpadanusn: 2nemem CUunIbHLLL c1ab020, 00veoaem
colmulil  20100H020, oOupaem o6ozamulii 6edH020!
B3st Ob1 T€OS, TOCTHIIBIN CBET, Ja 3amajini ObI ¢ OQHO-
ro KOHIIA Ha APYToi, a, HaAEMIIN MOWH MYHANPHIIKO,
npomiesnics ObI MO TBOEMY IIEMENHILY: BOT, MOJ, TeOe,
4eptoB chiH [13].

KoHTekcT SIBHO NEMOHCTpUpPYET Takoe NOHMMa-
HHE MMJIOCepIHsl M €ro LEHHOCTb, KaK IpOsBICHHUE
MIJIOCEPUS Ha PSLy CO CIPaBEAJIUBOCTBIO, KOTAa OHO
IIPOSIBIIICTCS B paMKaX pa3yMHBIX NEHCTBUH 4EJIOBEKA.
JanHast napemusi, KoTopas B HauaJyie Oblia aBTOPCKOH y
CyxoBo-KoOpunHa, B HaIllM THU CTana BXOIUThH B CO-
CTaB CIIOBaps IIUTAT ¥ a)OPU3MOB.

Heo6xoanMo yCTaHOBHTH YacTOTHOCTH HCIIONb-
30BaHUSl TEMATHYECKHX OJIOKOB NMapeMHH B PYCCKHX
meecax XIX B. IlomydeHHBIE Pe3yNbTaThl MTOKA3BIBACT
ouazpamma 2.

Juarpamma 2

KonnuectBeHHas npeacTaBIeHHOCTh PYCCKUX MAapeMU,
BepOaNM3yIOMIX [IEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENTa
«Muocepaue» B nbecax XIX B.

3% 3%

71%
= Boxxbe Mutocep e

Munocepaue Kak aeiicteue
Muocepue u 00IecTBO

Muutocepue u 100pojerenu

Kak moka3eiBaeT amarpamMma, B PYCCKHX Ibecax
XIX B. game BCTpewaroTCs MApEeMHUH TEMAaTHYECKOTO
omoka Mmuocepamne kak geficrBue (71%), pexe ma-
pemuu Onoka Boxkbe mumiaocepame (23%) u coBcem
penko mapemMuu OJ0koB Mmujiocepaue W 00IIECTBO
(3%), Munocepaue u noopoaeren (3%).
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Hrak, 1eHHOCTh MUJIOCEPAHs, COTJIACHO MpUMe-
pam Ha marepuaine pycckux nbec XIX B., mposiBisier
ce0sl B TO3UTUBHOM XapaKTCPUCTUKE MIJIOCEPINS B
JIEHCTBEHHOM TMPOSBIEHUU €ro MO OTHOIICHUIO K
OKPY)KaIOIIMM W KaK 3HaK BOCIUTAHHOCTH YEJIOBEKa.
Munocepnue paccmarpusaercsa kak boxuil nap u ctu-
MyJ K momasHuio. HOCHTenm pyccKOoro S3BIKa 3TOTO
BPEMEHHN IICHAT MHJIOCEPIHE CO CTOPOHBI CyNEOHBIX
OpraHOB M CYUMTAIOT Pa3yMHBIM COOTHECEHHE MUJIO-
Cepaus Co CIPaBEeITUBOCTbIO.

KoMmnapaTHBHBIM aHATW3 TeMaTHYECKUH OJOKOB
AHTIMICKUX W PYCCKUX MapeMHid, OTOOpaKaroIINX
LEHHOCTHBIM KOMITOHEHT JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETI-
Ta «MmiIocepaue» B mbecax XI1X B., MO3BONSET KOHCTA-
THPOBaTh INPEHMYIIECTBO YHOTPEOIICHUS MapeMHUiA,
MPECTaBILIIOINX TeMaTnieckuid 610k MuJiocepaue
KaK JIeiiCTBUe B aHTJIMICKOM U pyccKOM si3bikax (70%
u 71% cooTBercTBeHHO). CileyeT OTMETUTH TOT (DaKT,
YTO TEMAaTHYECKUE TPYIIbI, BXOJAIINE B COCTaB JaH-
HOTO TEMAaTHYECKOTO OJIOKAa, B COMOCTABISIEMBIX SI3bI-
Kax pas3JIndHbl.

IIpoBeneHHBI aHaIM3 UCHOJIL30BAaHUS MapeMUH,
BepOANHM3YIOMHUX IIEHHOCTHYIO COCTaBJISIONIYIO HCCIIe-
JTyeMOTro KOHIIENTa B TEKCTaX JpaMaTyprHYECKUX IPo-
n3Benennin XX B., IM0O3BOJSET CHOEIATh BBIBOA O TOM,
YTO MWIOCEPAUE BOCIHPUHMMACTCS B AHIIIMHCKON MU
PYCCKOI JIMHTBOKYJIBTYpax, MPEXIE BCEro, Kak Jes-
TEJIHbHOE HAYaJI0 B PA3NIUYHBIX €0 MPOSBICHUSIX, CBOM-
CTBEHHBIX OTIPEACTIEHHOMY 3THOCY.

IMapemun, oroOpaxkarolue TEeMAaTHIESCKUH OIJIOK
Boxbe Muiocepaue, ObUTH BBISBICHBI HA MaTepHalle
meec XIX B. Kak B aHTJIMHACKOM, TaK M B PYCCKOM SI3BI-
K€ C WX SBHBIM IpeoOJamaHHeM B PYCCKHX Ihecax,
XapaKkTepu3ysl MpU 5TOM LEHHOCTh M3y4aeMOTo KOH-
nenTa kak gapa boxbero u moguepKuBas ero BaxHOCTh
B OTHOUIICHHSIX C APYTMMU JIIOABMH, KOT/a TOJasHue
CTAHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO MPOSBICHUS MHU-
nocepausi. OTCI0Aa U IBYCOCTaBHOCTh JAHHOTO TeMa-
THYECKOTo OJIOKa B pycckoM si3bike (Mmitocepaue oT
Bora 1 Munocepaue u mogasinue), B OTIIMIHE OT OJ-
HOM Temarnyeckoil rpymnnel Bboxbe MuJjocepaue B
COCTaBe OJJHOMMEHHOTO OJIOKa B aHTJIUHCKOM S3BIKE.
Uro kacaeTcsi 4YaCTOTHOCTH YNOTpeOJCHHS HapeMHi,
TO CJIEAYeT OTMETHTh TOT (haKT, YTO B PYCCKHUX Mbecax
XIX B. Temarnueckuii 6;10k Boxkbe Musiocepaue co-
crapnsger 23%, a B aHrmiickux nbecax 10%.

Temarndeckuit 010k Mmustocepaue u 001ecTBO
TakXKe HaIle]d CBOC OTPaKCHHE B WCIIONB30BAaHUH aH-
TIIMHACKUME W PYCCKIMU JIpaMaTypramMu apeMuid, perpe-
3eHTUpYIOMUX Huccrienyembrii korent (10% u 3% co-
OTBETCTBEHHO). B aHIMMICKMX M PyCCKHUX Ibecax MpH-
CYTCTBYET TOJIbKO OJHA TeMaTH4YecKasl Tpymma mape-
MU, KOTOpasi UMEET B CBOEIl OCHOBE IPaBOBbLIE B3au-
MOOTHOIIIeHUsT Jitoeld. Kak moka3piBaeT comocTamiie-
HUE TIapeMHU JaHHOTO OJIOKa, MUIIOCEPIUE aKTyaJlH-
3HpYyeTCs B T.4. B OOIIECTBCHHBIX OTHOIICHHAX, IpE-
MMYILECTBEHHO NPU PEryJUPOBAHUU MPABOBBIX HOPM,
3aKpEIICHHBIX B COOOIIECTBAX.

Xapakteponornieckas 0COOCHHOCTh aHTIUHCKO-
TO sI3bIKa BBICTYNAET B BUJIEC HAIWYHUS TAKOTO TeMaTH-

Yyeckoro 05oka, kak MuJiocepane W 4yBCTBA, aKICH-
TUPYS TPOSIBIICHUEC MHUIIOCEPUS B KAYECTBE CEPICUHO-
ro orHomeHnust k omoxHeMy (10%). Cneunduyeckoit
YEPTOU PYCCKHX MAapeMUl SBJISIETCS MPHCYTCTBUE TE-
MaTHdeckoro 6joka Mmusocepaue W xodpoaeresu, a
MMEHHO KOPPEIIIUH OTHOUICHUH MUJIOCEpAHe — CIIpa-
BeUTUBOCTE (3%), NEMOHCTpUpPYIOMEH HEHHOCTh MH-
JIOCePNst HApsAoy CO CIPaBEIIHBOCTBIO.
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The relevance of this study is conditioned by the fact that among modern linguists
there is a scientific interest in studying the explication of linguocultural concepts, in partic-
ular the concept “mercy”, on the material of several languages. The scientific novelty of
this work consists in the fact that the value representation of the linguocultural concept
“mercy” is studied in comparative aspect on the basis of realistic plays of the 19th century
in the English and Russian languages for the first time in linguistics. The purpose of the ar-
ticle is to elucidate the specifics of the value representation of the linguocultural concept
“mercy” in the English and Russian languages in the texts of plays of the 19th century.
Achieving this goal required the following tasks: a) using the data of English and Russian
phraseological dictionaries, establish the uniqueness of the representation of the value com-
ponent of the linguocultural concept “mercy” in compared languages; b) identify and com-
pare in quantitative terms the composition of paremias capable to reflect by their semantics
the value representation of the studied concept in the English and Russian languages.
On the basis of the continuous sampling method, the author of the article clarifies and com-
pares the composition of the thematic blocks of paremias representing the value component
of the concept in question on the basis of plays of the 19th century in the English and Rus-
sian languages. The results of the study can be used in lecture courses and practical classes
on comparative phraseology of the English and Russian languages, the history of these lan-
guages, as additional material for dictionary entries in bilingual dictionaries.

Keywords: linguistic and cultural concept “mercy”, Russian language, English lan-
guage, paremia, value component of concept, comparison.
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